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Hebrew Bible
Genesis 33: 1-17

3 He himself went on ahead and bowed low to the
ground seven times until he was near his brother. 4
Esau ran to greet him. He embraced him and, falling
on his neck, he kissed him; and they wept. 5 Looking
about, he saw the women and the children. “Who,”
he asked, “are these with you?” He answered, “The
children with whom God has favored your servant.” 6
Then the maids, with their children, came forward
and bowed low; 7 next Leah, with her children, came
forward and bowed low; and last, Joseph and Rachel
came forward and bowed low; 8 And he asked,
“What do you mean by all this company which | have
met?” He answered, “To gain my lord’s favor.” 9 Esau
said, “I have enough, my brother; let what you have
remain yours.” 10 But Jacob said, “No, | pray you; if
you would do me this favor, accept from me this gift;
for to see your face is like seeing the face of God, and
you have received me favorably. 11 Please accept my
present which has been brought to you, for God has
favored me and | have plenty.” And when he urged
him, he accepted. 12 And [Esau] said, “Let us start on
our journey, and | will proceed at your pace.” 13 But
he said to him, “My lord knows that the children are
frail and that the flocks and herds, which are nursing,
are a care to me; if they are driven hard a single day,
all the flocks will die. 14 Let my lord go on ahead of
his servant, while | travel slowly, at the pace of the
cattle before me and at the pace of the children, until
| come to my lord in Seir.” 15 Then Esau said, “Let me
assign to you some of the men who are with me.” But
he said, “Oh no, my lord is too kind to me!” 16 So
Esau started back that day on his way to Seir. 17 But
Jacob journeyed on to Succoth, and built a house for
himself and made stalls for his cattle; that is why the
place was called Succoth.

English translation: JPS
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New Testament
Luke 6: 27-36

27 “But | say to you that listen, Love your
enemies, do good to those who hate you, 28 bless
those who curse you, pray for those who abuse
you. 29 If anyone strikes you on the cheek, offer
the other also; and from anyone who takes away
your coat do not withhold even your shirt. 30 Give
to everyone who begs from you; and if anyone
takes away your goods, do not ask for them again.
31 Do to others as you would have them do to
you. 32 “If you love those who love you, what
credit is that to you? For even sinners love those
who love them. 33 If you do good to those who
do good to you, what credit is that to you? For
even sinners do the same. 34 If you lend to those
from whom you hope to receive, what credit is
that to you? Even sinners lend to sinners, to
receive as much again. 35 But love your enemies,
do good, and lend, expecting nothing in return.
Your reward will be great, and you will be children
of the Most High; for he is kind to the ungrateful
and the wicked. 36 Be merciful, just as your
Father is merciful.

English translation: NRSV

YAAAQ Opiv Aéyw TOlg AKOVOLOLV, AYATIATE
toug  €x0p0UGC VPV, KAAWG TOLELTE  TOIG
vuac, BevAoyelte
KATAQWUEVOUG VUAG, TRooeVvxeoDe mepl TV

HLoovoLV ToUg
Emneealoviwv VUAG. ¥t TOMTOVTL o€ €L TV
olyova agexe Kal v &AANV, kat &mo Tov
alpovTtoc OOV TO LHATIOV Kal TOV XITVX )
KkwAvOoTG. Fdtavtt altovvti oe didov, kat &mo
TOU aipovtog T oa pN) amadtet. Mkal kabwg
OéAete tva mowwoty VULV ot &vOEWTOL, Totelte
avtolc  Opolwe.  Pkal el TOoUg
ayamvtag VUAG, molx DUV XAQLS €0Tiv; kal
Y&Q ol apaQTwAol TOUG AYyATIWVTAS AVTOUG
ayanwow. Fkal [yag] éav ayabomowmte TOUG
ayabomolovvtag VUAGS, Tolar VULV XAQLS €0Tly;

ayamnate

Kal ol ApHAQTWAOL TO aUTO TIOLLOLY. HKal éav
davionte ma' wv EATtilete Aafelv, ol VULV
Xaows [éotiv]; kal ApaQTwAol AUAQTWAOLS
daviCovowv tva dmoAaBwory ta loa. FmANV
ayamate LG €xOpovg  Vp@V  Kal
ayaboroteite daviCete pnodev
ameAniCovteg: kat €otat 0 pwoBog VH@V
moAVg, kat €oeofe viot Uiotov, OtL avTog
XONoTOG 0Ty €Ml TOUG  AXaQlOTOUG  Kal
rtovneovg. *I'tvecOe olktigpoves kabwg [rat]
0 AT VU@V OIKTIQUWY €0Tiv.
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Qur’an
The family of Imran 3:102-104
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rightly guided. 104 Be a community that calls for what | 2 33 A..a\ S S x Y. \‘ A5t
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wrong: those who do this are the successful ones. )S""“” U° u%—ug u))"‘d\-‘ UJ b) ):‘AM

English translation: Abdel Haleem
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